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RÉVISION 002 

La présente révision à la Demande d’arrangement en matière d’approvisionnement (DAMA) sert à 
répondre aux questions de fournisseurs. 

Question 4 

J’aimerais offrir mes services au DAMA Bureau de la traduction (EN966-140305/F) pour la catégorie 
Transcription et éditique. 

J’ai lu la procédure et j’aurais une question : Je suis travailleur autonome; donc je serais le fournisseur et 
la personne qui ferait le travail, mais puis-je également inscrire une de mes collègues qui est également 
travailleur autonome en tant que ressource pour qu’on se partage le travail, le cas échéant, ou bien s’il 
faut qu’on s’inscrive toutes les deux individuellement? 

Réponse 4 

Vous pouvez soumettre d’autres ressources. Chaque ressource proposée par le fournisseur de services 
de transcription et d’éditique doit réussir tous les examens suivants : 

a) l’examen de transcription française, anglaise ou les deux, selon la langue dans laquelle le fournisseur 
propose ses services, administré par le Bureau; 

b) l’examen de grammaire française, anglaise ou les deux, selon la langue dans laquelle le fournisseur 
propose ses services, administré par le Bureau; 

c) l’examen d’éditique, en français, en anglais ou les deux, selon le choix du fournisseur, administré par 
le Bureau. 

Le Bureau communiquera avec les candidats qui souhaitent se qualifier pour confirmer les dates 
d’examen. 
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